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Hair cosmetic producers since 1983,
specialising in hair colour.ABOUT US

our experience.

HAIRCARE and 
SKINCARE,

“NOT JUST 
PRODUCTS”
is our Vision.

We develop Private Label designs thanks to 
the expertise of the Research&Development 
department and the know-how of the Marketing 
department that studies and enhances
the concept of your line.

QUI NOUS SOMMES

Producteurs de produits cosmétiques pour les cheveux, depuis 
1983, avec une spécialisation dans la coloration.

“PAS SEULEMENT DES PRODUITS”: voilà notre Vision.
Nous développons des projets en label privé grâce à l’expérience 
du service de Recherche et Développement
et au savoir-faire du service de Marketing, qui étudie
et valorise le concept de votre ligne.

SOIN DES CHEVEUX et SOIN DE LA PEAU: notre expérience.

Chi siamo

Produttori di cosmetici per i capelli sin dal 1983, con una 
specializzazione nella colorazione.

“NON SOLO PRODOTTI” è la nostra Vision.
Sviluppiamo Progetti in Private Label grazie all’expertise della 
Ricerca&Sviluppo e al know-how del Marketing che studia e 
valorizza il concept della tua linea.

HAIRCARE e SKINCARE, la nostra esperienza.

¿QUIÉNES SOMOS?

Productores de cosméticos para el cabello desde 1983, 
especializados en coloración.

“NO SOLO PRODUCTOS” es nuestra Visión.
Desarrollamos proyectos con la marca del distribuidor, gracias 
a la experiencia en investigación y desarrollo y al know-how del 
marketing, que estudia y da valor al concepto de su línea.

HAIRCARE y SKINCARE, nuestra experiencia.

ÜBER UNS

Hersteller von Haarkosmetik seit 1983 mit Spezialisierung auf 
Kolorationen.

Unser Motto: “NICHT NUR PRODUKTE”.
Dank der Kompetenz unseres Forschungs- und 
Entwicklungslabors und des Know-hows der Marketingabteilung, 
welche das Konzept Ihrer Linie ausarbeitet und verfeinert, sind 
wir in der Lage, Projekte in Eigenmarke zu entwickeln.

HAIRCARE und SKINCARE, unsere Erfahrung.
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MADE 
IN ITALY

MADE IN ITALY

Oyster Cosmetics, un marchio che racchiude i valori e la 
distintività del Made in Italy: Stile, Cultura, Arte, Design e 
particolare attenzione al dettaglio.

FABRIQUÉ EN ITALIE

Oyster Cosmetics, une marque qui renferme les valeurs et 
la distinction du Made in Italy: Style, Culture, Art, Design, et 
attention particulière pour le détail.

MADE IN ITALY

Oyster Cosmetics, una marca que engloba los valores y los 
signos distintivos del Made in Italy: Estilo, cultura, arte, diseño y 
una particular atención a los detalles.

MADE IN ITALY

Oyster Cosmetics: Eine Marke, die die Werte und die 
Unvergleichlichkeit des Made in Italy in sich vereint: Stil, Kultur, 
Kunst, Design und Liebe zum Detail.

Oyster Cosmetics, a brand 
that embodies Made in Italy 
values and distinctiveness: 
Style, Culture, Art, Design and 
in special attention to detail.
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PRODUCTION 
SITE

CERTIFICATION

Castiglione d/Stiviere Mantua - ITALY

•	On a 65.000 m² area. 

•	 Each work shift produces 50.000.000 pieces.

•	 10.000 pallet positions at the warehouse.

We manufacture in accordance with procedures that 
ensure customer quality at every progressive step.

Oyster Cosmetics quality is guaranteed by:

•	 High quality raw materials and punctual,
	 strict checks.

•	 Search for next-generation active ingredients.

•	 Finished product tests to comply with European
	 and international directives.

•	 Ability to certify products in all countries.

UNI EN ISO 9001:2008 (CERTIFICATE no. 15187)

SITE DE PRODUCTION 

Castiglione d/Stiviere Mantoue - ITALIE
•	 Une superficie de 65 000 m². 
•	 Une capacité de production par équipe de travail
	 de 50.000.000 de pièces.
•	 Un magasin de 10.000 places de palette.

CERTIFICATION 
UNI EN ISO 9001:2008 (CERTIFICAT n° 15187)

Nous produisons dans le respect des procédures pour la qualité, 
qui garantissent les clients à chaque étape d’avancement.

La qualité Oyster Cosmetics est garantie par:
•	 Des matières premières de haute qualité et des contrôles
	 ponctuels et sévères.
•	 Une recherche d’actifs de dernière génération.
•	 Des essais du produit fini pour respecter les directives
	 européennes et internationales.
•	 La capacité de certifier les produits dans tous les pays.

Sito produttivo

Castiglione d/Stiviere Mantova - ITALIA
•	 Su un’area di 65.000 m². 
•	 50.000.000 di pezzi la capacità produttiva
	 per turno lavorativo.
•	 10.000 posti pallet a magazzino.

CERTIFICAZIONE
UNI EN ISO 9001:2008 (CERTIFICATO n°15187)

Produciamo nel rispetto di procedure per la qualità che 
garantiscono i clienti ad ogni step di avanzamento.

La qualità Oyster Cosmetics è garantita da:
•	 Materie prime di alta qualità e controlli puntuali e severi.
•	 Ricerca di attivi di ultima generazione.
•	 Test sul prodotto finito per rispettare le direttive
	 europee ed internazionali.
•	 Capacità di certificare i prodotti in tutti i Paesi.

SEDE DE PRODUCCIÓN 

Castiglione d/Stiviere Mantova - ITALIA
•	 En una área de 65.000 m². 
•	 50.000.000 de unidades es la capacidad de producción
	 de cada turno de trabajo.
•	 10.000 palés de capacidad en el almacén.

CERTIFICACIÓN 
UNI EN ISO 9001:2008 (CERTIFICADO n.° 15187)

Producimos respetando procesos de calidad que dan garantías a 
nuestros clientes en cada paso.

La calidad de Oyster Cosmetics está garantizada por:
•	 Materias primas de alta calidad y controles meticulosos
	 y rigurosos.
•	 Investigación de activos de última generación.
•	 Controles del producto acabado para respetar las directivas
	 europeas e internacionales.
•	 Capacidad para certificar los productos en todos los países.

PRODUKTIONSSTÄTTE 

Castiglione d/Stiviere Mantova - ITALY
•	 Auf einer Fläche von 65.000 m². 
•	 50.000.000 Stück Produktionskapazität pro Arbeitsschicht.
•	 10.000 Palettenstellplätze im Lager.

ZERTIFIZIERUNG
DIN EN ISO 9001:2008 (ZERTIFIZIERUNG Nr. 15187)

Wir fertigen im Einklang mit Qualitätsverfahren, welche den 
Kunden in jeder Arbeitsphase Sicherheit gewährleisten.

Die Qualität von Oyster Cosmetics wird garantiert durch:
•	 Hochwertige Rohstoffe sowie präzise und strenge Kontrollen.
•	 Erforschung von Wirkstoffen der neuesten Generation.
•	 Tests am fertigen Produkt, um den europäischen und
	 internationalen Richtlinien zu genügen.
•	 Fähigkeit zur Zertifizierung der Produkte in allen Ländern.

PRODUCTION
SITE
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INTERNATIONAL 
COMPANY

ENTREPRISE INTERNATIONALE

Distribution et couverture géographique
Présence internationale sur le territoire, dans plus de 70 pays et 
dans tous les continents:
•	 Amérique
•	 Europe
•	 Asie
•	 Australie
•	 Afrique

Presence at the main world trade fairs
•	 Cosmoprof
•	 Messe Frankfurt
•	 Intercharm
•	 Cosmobeauté

•	 Plma
•	 Mdd
•	 Marca

azienda internazionale

Distribuzione e copertura geografica
Presenza sul territorio internazionale in oltre 70 Paesi
e in tutti i continenti:
•	 America
•	 Europa
•	 Asia
•	 Australia
•	 Africa

Presenza nelle principali fiere del mondo
•	 Cosmoprof
•	 Messe Frankfurt
•	 Intercharm
•	 Cosmobeauté

•	 Plma
•	 Mdd
•	 Marca

EMPRESA INTERNACIONAL

Distribución y cobertura geográfica
Estamos presentes en territorio internacional, en más de 70 
países y en todos los continentes:
•	 América
•	 Europa
•	 Asia
•	 Australia
•	 África

Presentes en las principales ferias del mundo
•	 Cosmoprof
•	 Messe Frankfurt
•	 Intercharm
•	 Cosmobeauté

•	 Plma
•	 Mdd
•	 Marca

INTERNATIONALES UNTERNEHMEN

Vertrieb und geographische Verteilung
Präsenz auf internationalem Gebiet in über 70 Ländern auf allen 
Kontinenten:
•	 Amerika
•	 Europa
•	 Asien
•	 Australien
•	 Afrika

Präsenz bei den bedeutendsten Messen weltweit
•	 Cosmoprof
•	 Messe Frankfurt
•	 Intercharm
•	 Cosmobeauté

•	 Plma
•	 Mdd
•	 Marca

Distribution and geographical 
coverage

International presence in over 70 
countries and on all the continents:

America •
Europe •

Asia •
Australia •

Africa •

Presence at the main
world trade fairs

Cosmoprof •
Messe Frankfurt •

Intercharm •
Cosmobeauté •

Plma •
Mdd •

Marca •
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Research & 
Development

Research & Development

Qualità, idee, efficienza, progettazione, sviluppo,
problem solving, soluzioni.
•	 Un team di professionisti che lavorano costantemente
	 sui progetti innovativi e sullo sviluppo di nuovi colori.
•	 Un dipartimento di Regulatory che assicura un servizio
	 di controllo di tutte le normative cosmetiche per i diversi
	 Paesi del mondo.
•	 Un Laboratorio Microbiologico interno per un controllo
	 su ogni lotto di produzione e l’effettuazione di Challenge
	 Test sui nuovi progetti per trovare soluzioni preservanti
	 di nuova generazione.
•	 Controllo sistematico di tutti i lotti di produzione per garantire
	 un alto standard qualitativo.
•	 �Soluzioni formulistiche personalizzate a seconda del: 
• mercato; 
• esperienza; 
• canale; 
• cliente; 
• concept.

RECHERCHE ET DÉVELOPPEMENT

Qualité, idées, efficacité, conception, développement,
résolution de problèmes, solutions.
•	 Une équipe de professionnels qui travaillent constamment
	 à des projets innovants et au développement de nouvelles 
	 couleurs.
•	 Un département de Régulation qui assure un service 
	 de contrôle de toutes les normes cosmétiques dans les
	 différents pays du monde.
•	 Un Laboratoire microbiologique interne pour un contrôle
	 de chaque lot de production et la réalisation de tests de
	 provocation sur les nouveaux projets, pour trouver
	 des solutions de préservation de nouvelle génération.
•	 Un contrôle systématique de tous les lots de production,
	 pour garantir un niveau de qualité élevé.
•	 �Des formulations personnalisées en fonction: 
• du marché; 
• de l’expérience; 
• du canal de distribution; 
• du client; 
• du concept.

INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO

Calidad, ideas, eficiencia, proyecto, desarrollo,
resolución de problemas, soluciones.
•	 Un equipo de profesionales que trabaja constantemente
	 en proyectos innovadores y en el desarrollo de nuevos 
	 colores.
•	 Un departamento de Regulatory, que asegura un servicio de
	 control de todas las normativas cosméticas para los diferentes
	 países del mundo.
•	 Un laboratorio microbiológico interno, para el control de cada
	 lote de producción y para la realización de Challenge Test en
	 los nuevos proyectos, con el objetivo de encontrar soluciones
	 de conservación de nueva generación.
•	 Control sistemático de todos los lotes de producción, para
	 garantizar un alto estándar de calidad.
•	 �Soluciones con fórmulas personalizadas según: 
• el mercado; 
• la experiencia; 
• el canal de distribución; 
• el cliente; 
• el concepto.

FORSCHUNG UND ENTWICKLUNG

Qualität, Ideen, Effizienz, Planung, Entwicklung, 
Problemlösungen.
•	 Ein Team von Profis, das konstant an den innovativen 
	 Projekten und der Entwicklung neuer Farbtöne arbeitet.
•	 Eine Regulierungsabteilung, die einen Kontrollservice für
	 alle Kosmetikrichtlinien der verschiedenen Länder weltweit
	 gewährleistet.
•	 Ein internes mikrobiologisches Labor zur Kontrolle jedes 
	 Produktionsloses und zur Ausführung von Belastungstests 
	 an neuen Produkten, um innovative, zuverlässige Lösungen
	 zu entwickeln.
•	 Eine systematische Kontrolle aller Produktionslose zur 
	 Gewährleistung eines hohen Qualitätsstandards.
•	 �Spezifische Rezepturen, je nach: 
• Markt 
• Erfahrung 
• Vertriebskanal 
• Kunde 
• Konzept

Quality, ideas, efficiency, design, development,
problem solving, solutions.

•	A team of professionals who constantly
	 work on innovative designs and the
	 development of new colour.

•	A Regulatory department which ensures
	 all cosmetic regulations for different
	 countries are monitored.

•	An internal Microbiological Laboratory
	 to check each production batch and
	 the performance of Challenge Tests
	 on new designs to find next-generation
	 preservative solutions.

•	Systemic check of all batches to ensure
	 high quality standards.

•	�Formula solutions customised based
	 on the: 
	 • market; 
	 • experience; 
	 • distribution channel; 
	 • customer; 
	 • concept.
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IDEAS FOR THEMES 
AND ACTIVE 

INGREDIENTS

IDÉES DE THÈMES ET D’ACTIFS

Nous disposons de solutions de caractérisation de la ligne, 
allant du naturel au biotechnologique, dans le but de la rendre 
unique et distinctive, suivant l’exigence du client et du marché. 

Grâce à l’expérience du service R&D et au savoir-faire du 
Marketing, nous étudions et valorisons le concept de votre ligne 
avec un nombre infini de propositions de thèmes et d’actifs. 

Huiles: Huiles naturelles.
Épices et bois aromatiques: Extraits de plantes aromatiques.
Alimentation thérapeutique: Extraits alimentaires.
Baies: Extraits de baies.
Thalassothérapie: Extraits dérivés de la mer: algues, sels et 
oligoéléments.
Lithothérapie: Extraits de plantes et minéraux.
Biotechnologies: Actifs et complexes biotech avec molécules 
de nouvelle génération.
Phytothérapie: Extraits botaniques et de plantes officinales.

IDEE di TEMI E ATTIVI

Per caratterizzare la linea abbiamo diverse soluzioni dal 
naturale al biotecnologico per renderla unica e distintiva, 
secondo l’esigenza del cliente e del mercato. 

Grazie all’expertise della R&D e al know how del Marketing 
studiamo e valorizziamo il concept della tua linea con infinite 
proposte di temi e attivi. 

Oils: Oli naturali.
Aromatic spices&woods: Estratti di piante aromatiche.
Foodtherapy: Estratti alimentari.
Berries: Estratti di bacche.
Talassotherapy: Estratti derivati dal mare: alghe, sali ed 
oligoelementi.
Mineral&Stones: Estratti di piante e minerali.
Biotechnology: Attivi e complessi biotech con molecole di nuova 
generazione.
Botanics: Estratti di piante botaniche e officinali.

IDEAS DE TEMAS Y ACTIVOS

Para caracterizar la línea disponemos de diferentes 
soluciones, desde el origen natural al biotecnológico, para 
hacerla única y distintiva según las necesidades del cliente y 
del mercado.

Gracias a la experiencia en I+D y al know-how del marketing, 
estudiamos y damos valor al concepto de su línea, con infinitas 
propuestas de temas y activos. 

Oils: Aceites naturales.
Aromatic spices&woods: Extractos de plantas aromáticas.
Foodtherapy: Extractos alimentarios.
Berries: Extractos de bayas.
Talassotherapy: Extractos derivados del mar: algas, sales y 
oligoelementos.
Mineral&Stones: Extractos de plantas y minerales.
Biotechnology: Activos y complejos biotech con moléculas de 
nueva generación.
Botanics: Extractos de plantas botánicas y oficinales. 

IDEEN ZU THEMEN UND WIRKSTOFFEN

Um der Linie Profil zu verleihen, bieten wir verschiedene 
Lösungen von der natürlichen bis zur biotechnologischen 
Variante. So wird die Palette einzigartig und unverwechselbar, 
um allen Kunden- und Marktanforderungen gerecht zu werden. 

Dank der Kompetenz des Forschungs- und Entwicklungslabors 
und dem Know-how der Marketingabteilung entwickeln und 
verfeinern wir Konzepte Ihrer Linie durch eine Vielzahl an 
Vorschlägen zu Themen und Wirkstoffen. 

Oils: Natürliche Öle.
Aromatic spices&woods: Kräuterextrakte.
Foodtherapy: Lebensmittelextrakte.
Berries: Beerenextrakte.
Talassotherapy: Extrakte aus dem Meer: Algen, Salze und 
Spurenelemente.
Mineral&Stones: Pflanzenextrakte und Mineralien.
Biotechnology: Biotech-Wirkstoffe und -Komplexe mit 
Molekülen der neuesten Generation.
Botanics: Extrakte von botanischen und Heilpflanzen.

Oils
Natural oils.

Aromatic spices&woods
Aromatic plant extracts.

Foodtherapy
Food extracts.

Berries
Berry extracts.

Thalassotherapy
Extracts derived from the sea:
algae, salts and trace minerals.

Mineral&Stones
Plant and mineral extracts.

Biotechnology
Biotech active ingredients and compounds 
with next-generation molecules.

Botanics
Extracts from botanical and medicinal plants.

Thanks to the 
expertise of the R&D 
department and the 

know-how of the 
Marketing department, 
we study and enhance 

the concept of your 
line with endless 

suggestions
of themes and active 

ingredients. 

To characterise the line, we have different solutions ranging from 
the natural to the biotechnological to make it unique and distinctive, 
depending on customer and market requirements. 
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MULTICHANNEL 
EXPERTISE

EXPERTISE PLURICANALE

A seconda del canale distributivo studiamo
i progetti in ogni dettaglio.

CONSUMER
• Grande Distribuzione
• Profumeria
• Farmacia

PROFESSIONALE
• Professionale parrucchieri
• Estetica professionale

EXPÉRIENCE MULTI-CANAL

En fonction du canal de distribution, nous étudions les projets 
dans tous les détails.

CONSOMMATEUR
•	 Grande Distribution
•	 Parfumerie
•	 Pharmacie

PROFESSIONNEL 
•	 Coiffeurs professionnels
•	 Esthéticiens professionnels

EXPERIENCIA MULTICANAL

Según el canal de distribución, estudiamos los proyectos 
cuidando cada detalle.

CONSUMIDOR
•	 Gran Distribución 
•	 Perfumería
•	 Farmacia

PROFESIONAL 
•	 Peluqueros profesionales
•	 Estética profesional

BREIT GEFÄCHERTE KOMPETENZ

Je nach Vertriebskanal entwickeln wir die Projekte bis ins 
kleinste Detail.

ENDKUNDEN
•	 GroSShandel
•	 Parfümerien
•	 Apotheken

PROFESSIONELLE LINIE 
•	 Frisiersalons
•	 Kosmetiksalons

• Professional hairdressers
• Professional beauty

PROFESSIONAL 
Large Scale Retail •

Perfume shop •
Pharmacy •

CONSUMER

Depending on the distribution channel,
we study the projects down to the last detail.
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PRIVATE
LABEL

The main product categories that 
characterise our experience.

STYLING

COLOR & TECHNICS HAIRCARE

SKINCARE
PRIVATE LABEL

Le principali categorie prodotto
che caratterizzano la nostra esperienza.

LABEL PRIVÉ

Les catégories de produit principales qui caractérisent 
notre expérience.

PRIVATE LABEL

Las principales categorías de producto que caracterizan 
nuestra experiencia.

EIGENMARKEN

Die wichtigsten Produktkategorien, die Ausdruck 
unserer Erfahrung sind.
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PRIVATE
LABEL

Color & Technics

•	 Colore permanente e tono su tono
•	 Colore senza Ammoniaca
•	 Colore senza Ammoniaca, PPD e Resorcina
•	 Colorazione diretta: maschere riflessanti
•	 Pigmenti puri
•	 Ossidanti
•	 Kit colore consumer:
	 permanente e senza ammoniaca
•	 Decapante
•	 Permanenti
•	 Stiranti

Couleur et techniques

•	 Couleur permanente et ton sur ton
•	 Couleur sans ammoniaque
•	 Couleur sans ammoniaque, PPD et résorcine
•	 Coloration directe : soins nuanceurs
•	 Pigments purs
•	 Oxydants
•	 Kit coloration consommateur:
	 permanente et sans ammoniaque
•	 Décapante
•	 Permanentes
•	 Lissantes

Color & Technics

•	 Coloración permanente y tono sobre tono
•	 Color sin amoniaco
•	 Color sin amoniaco, PPD y resorcina
•	 Coloración directa: mascarillas de reflejos
•	 Pigmentos puros
•	 Oxidantes
•	 Kit color consumer:
	 permanente y sin amoniaco
•	 Decapante
•	 Permanentes
•	 Alisadores

Color & Technics

•	 Permanente und Ton-in-Ton-Färbung
•	 Farben ohne Ammoniak
•	 Farben ohne Ammoniak, PPD und Resorcin
•	 Direkte Koloration: Farbreflex-Masken
•	 Reine Pigmente
•	 Oxidationsmittel
•	 Kit Farben für den Endkunden:
	 permanent und ohne Ammoniak
•	 Bleichmittel
•	 Dauerwellen
•	 Glättmittel

•	 Permanent color and tone-on-tone

•	 Ammonia-free color

•	 Ammonia, PFD
	 and Resorcinol-free color

•	 Direct colouring: highlighting masks

•	 Pure pigments

•	 Oxidants

•	 Consumer color kit;
	 permanent and ammonia-free

•	 Hair color remover

•	 Perms

•	 Straighteners

Color & Technics
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PRIVATE
LABEL

•	 Shampoo

•	 Conditioners and masks

•	 Serum

•	 Treatment oils

•	 Essential oils

•	 Ready-to-use hair mud

Haircare

Haircare

•	 Shampoo
•	 Balsami e maschere
•	 Serum
•	 Oli trattanti
•	 Oli essenziali
•	 Fanghi pronti capelli

Soin des cheveux

•	 Shampoing
•	 Baumes et masques
•	 Sérums
•	 Huiles de traitement
•	 Huiles essentielles
•	 Argiles prêtes pour les cheveux

Haircare

•	 Champú 
•	 Bálsamos y mascarillas
•	 Sérum
•	 Aceites para tratamientos
•	 Aceites esenciales
•	 Barros preparados para cabello

Haarpflege

•	 Shampoo
•	 Balsam und Packungen
•	 Serum
•	 Pflegeöle
•	 Ätherische Öle
•	 Fertige Fangopackungen für Haare
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PRIVATE
LABEL

Styling

•	 Gel: soft, medium, strong
•	 Lacca ecologica no gas
•	 Cristalli liquidi/oli illuminanti
•	 Crema lisciante
•	 Crema ravvivaricci
•	 Protettore termico
•	 Lucidante spray

Styling

•	 Gel: léger, moyen, fort
•	 Laque écologique sans gaz
•	 Cristaux liquides/huiles de brillance
•	 Crème lissante
•	 Crème pour cheveux bouclés
•	 Protecteur thermique
•	 Brillantine spray

Styling

•	 Gel: soft, medium, strong
•	 Laca ecológica sin gas
•	 Cristales líquidos / aceites iluminadores
•	 Crema para alisado
•	 Crema definidora para rizos
•	 Protector térmico
•	 Abrillantador espray

Styling

•	 Gel: Soft, Medium, Strong
•	 Umweltfreundliches Haarspray ohne Treibgas
•	 Flüssigkristalle/Glanzöle
•	 Glättcreme
•	 Lockencreme
•	 Thermoschutz
•	 Glanzspray

•	 Gel: soft, medium, strong

•	 Ecological non-aerosol hairspray

•	 Liquid crystals/brightening oils

•	 Smoothing cream

•	 Curl reviving cream

•	 Thermal protector

•	 Brilliant spray

Styling
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PRIVATE
LABEL

Skincare

Detersione e preparazione
•	 Scrub viso e corpo
•	 Bagno doccia

Pulizia: struccanti viso
•	 Bifasico
•	 Mousse
•	 Gel
•	 Latte detergente
•	 Tonico

Trattamento per pelli diverse
•	 Crema: viso, corpo, mani, piedi
•	 Serum viso
•	 Latte corpo
•	 Olio: viso e corpo

Soin de la peau

Détersion et préparation
•	 Gommage visage et corps
•	 Gel de douche

Nettoyage: démaquillants
•	 Biphasé
•	 Mousse
•	 Gel
•	 Lait détergent
•	 Tonique

Traitement pour peaux différentes
•	 Crème: visage, corps, mains, pieds
•	 Sérums pour visage
•	 Lait pour le corps
•	 Huile: visage et corps

Skincare

Limpieza y preparación
•	 Exfoliante rostro y cuerpo
•	 Gel de ducha

Limpieza: desmaquillante rostro
•	 Bifásico
•	 Mousse
•	 Gel
•	 Leche limpiadora
•	 Tónico

Tratamiento para pieles diferentes
•	 Crema: rostro, cuerpo, manos, pies
•	 Sérum rostro
•	 Leche corporal
•	 Aceite: rostro y cuerpo

Hautpflege

Reinigung und Vorbereitung
•	 Peeling für Gesicht und Körper
•	 Duschbad

Reinigung: Make-up-Entferner
•	 Zweiphasenprodukt
•	 Mousse
•	 Gel
•	 Reinigungsmilch
•	 Lotion

Behandlung für unterschiedliche Hauttypen
•	 Creme: Gesicht, Körper, Hände, Füße
•	 Gesichtsserum
•	 Körpermilch
•	 Öl: Gesicht und Körper

Skincare

•	 Cleansing and preparation
•	 Body and face scrub
•	 Bath and shower wash

Cleansing: make up remover

•	 Two-phase
•	 Mousse
•	 Gel
•	 Cleansing milk
•	 Toner

Treatment for different
types of skin

•	 Cream: face, body, hands, feet
•	 Face serum
•	 Body milk
•	 Oil: face and body

Skincare
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In a Resort on Garda Lake, where you can Recommend,
Test and Train.ACADEMY
Vocational training programs to perfect 
preparation and application techniques.
Seminars for both distributors and 
hairdressers to increase technical, 
commercial and managerial 
professionalism. 

Academy

All’interno di un Resort sul Lago di Garda, dove Consigliare, Testare e Formare.

Programmi di formazione professionale per perfezionare la preparazione e le tecniche 
applicative.
Seminari rivolti sia ai distributori che ai parrucchieri per accrescere la professionalità 
tecnica, commerciale e manageriale.

Academy

Dentro de un Resort en el Lago di Garda, donde podemos aconsejar, probar y 
formar.

Programas de formación profesional para perfeccionar la preparación y las técnicas de 
aplicación.
Seminarios dedicados a los distribuidores y a los peluqueros, para mejorar la 
profesionalidad técnica, comercial y de gestión de empresa.

ACADÉMIE

Dans une résidence sur le Lac de Garde, où Conseiller, Tester et Former.

Des programmes de formation professionnelle pour perfectionner la préparation et les 
techniques d’application.
Des journées d’étude dédiées aux distributeurs et aux coiffeurs pour améliorer la 
capacité professionnelle, technique, commerciale et de gestion.

Academy

In einem Ressort am Gardasee, mit Beratungen, Tests und Schulungen.

Programme für die Berufsausbildung, in denen die Vorbereitung und 
Anwendungstechniken perfektioniert werden.
Seminare sowohl für Vertriebspersonal als auch für Friseure, um die technischen und 
geschäftlichen Fachkenntnisse sowie die Führungsqualitäten zu steigern.
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Our service

PRIVATE
LABEL 

Notre service

1. Partenariat 
Nous construisons le rapport avec le client en l’accompagnant 
dans ses choix, en mettant à sa disposition le savoir-faire de 30 
années d’activité.

2. Personnalisation
En fonction des besoins du client, du canal de vente et du 
marché, nous créons une ligne ad hoc.

3. Produit / Projets
Nous créons un projet sur mesure à partir de la formulation, en 
étudiant le concept et le placement de la ligne.

4. Packaging
Nous habillons le produit de l’image souhaitée pour le rendre 
unique et attirant.

Our service

1. Partnership 
Costruiamo il rapporto con il cliente affiancandolo nelle scelte, 
mettendo a disposizione il know how di 30 anni di attività.

2. Personalizzazione
A seconda delle esigenze del cliente, del canale di vendita e del 
mercato creiamo una linea ad hoc.

3. Prodotto / Progetti
Creiamo un progetto su misura a partire dalla formulazione, 
studiando il concept e il posizionamento della linea.

4. Packaging
Vestiamo il prodotto con l’immagine desiderata per renderlo 
unico e attraente.

Nuestro servicio

1. Partnership 
Construimos la relación con el cliente apoyándolo en sus 
elecciones, poniendo a su disposición el know-how de 30 años 
de actividad.

2. Personalización
Creamos una línea específica a partir de las necesidades del 
cliente, del canal de venta y del mercado.

3. Producto / Proyectos
Creamos un proyecto a medida a partir de la fórmula, 
estudiando el concepto y la colocación de la línea.

4. Packaging
Vestimos el producto con la imagen deseada, para hacerlo 
único y atrayente.

Unser Service

1. Partnerschaft 
Wir bauen eine Beziehung zum Kunden auf, indem wir ihm bei 
seinen Entscheidungen zur Seite stehen und unser Know-how 
aus 30 Jahren Erfahrung zur Verfügung stellen.

2. Personalisierung
Je nach Kundenanforderungen, Vertriebskanal und Markt 
fertigen wir eine Ad-Hoc-Linie.

3. Produkt / Projekte
Wir erstellen ein maßgeschneidertes Projekt, bei dem das 
Konzept und die Platzierung der entsprechenden Produktlinie 
entwickelt werden.

4. Verpackung
Wir verleihen dem Produkt das gewünschte Äußere, um es 
einzigartig und attraktiv zu gestalten.

Packaging
We dress the product with 
the desired image to make it 
unique and attractive.

Product / Designs
We create a bespoke design, 
starting from the formulation, 
studying the concept and 
positioning of the line.

Partnership 
We build relationships with our 
customers, supporting them in making 
choices, providing our expertise from 
30 years in the business.

Customisation
Depending on customer needs, the 
sales channel and market, we create 
an ad hoc line.
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OYSTER COSMETICS S.p.A. 
Via Barzizza, 37/A - I 46043 - Castiglione d/Stiviere (MN) Italy
Tel. +39 0376 636290 - Fax +39 0376 631911
info@oystercosmetics.it - www.oystercosmetics.it

YOUR BRAND
YOUR IDEAS

OUR EXPERTISE


